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[Hindi na Magagamit ang Lumang Uri ng Pasaporte]
[BRX/NSRB—rAEZLECBYFET] 20156F 10 5 28 At HEADHABED HP b
Oktubre 28. 2015 ang petsa Mula sa homepage ng Foreign Ministry ng Japan
Ayon sa Foreign Ministry ng Japan at mga travel agency, ipinahayag ng International Civil Aviation Organization
(ICAO), na nagtatakda ng mga pang-internasyonal na batayan para sa mga pasaporte sa buong mundo, na mula
Nobyembre 25, 2015 ang mga uri ng pasaporteng na walang IC chip na naglalaman ng mga impormasyong
nababasa ng makinarya ay hindi na dapat ilabas. Kaya kapag maglalakbay sa ibang bansa, hindi tatanggapin ang
inyong hawak na pasaporte kung ito ay hindi tamang uri ng pasaporte. Maaaring hindi kayo papayagang pumasok
sa bansa o hindi kayo makakapasok na walang visa.
Ang mga pasaporte ng Pilipinas na ginagawa sa loob ng Pilipinas ngayon ay ang uring nababasa ng makinarya na,
ngunit mayroon pang uri na hindi nababasa ng makinarya sa mga ginagawa ng embahada o konsulado sa ibang
bansa Tingnan lamang kung ang inyong hawak na pasaporte ay ang uring nababasa na ng makinarya. Kapag hindi
pa ang uri na nababasa ng makinarya ang inyong pasaporte, pumunta lamang sa embahada o konsulado at palitan
ito ng bagong uri ng pasaporte.
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DFA: Old passports phased out by 2015 (philstar.com) | Updated December 27, 2013 ) MANILA, Philippines - The
Department of Foreign Affairs (DFA) announced on Friday that all non-machine readable passports will be phased
out by November 24, 2015 and may no longer be extended beyond October 31, 2015.In a statement, the DFA said
that Filipinos holding machine readable passports, or those with green or maroon covers, meanwhile will no longer
be allowed to apply for validity extension beyond October 31, 2014."They must instead apply for a new e-Passport
(dark maroon) as soon as possible before the expiry of their current MRRP (green) or MRP (maroon) passports," the
statement said. "Those who fail to do so will likely encounter difficulty at immigration checks when traveling
through any ports of entry around the world after October 2015," it added. DFA said the new regulation follows
International Civil Aviation Organization standards. The agency also reminded holders that extending validity of
passport extension can only be applied for medical emergencies requiring overseas Filipinos to travel back home,
death in the family, those returning to their employers abroad and those in the Middle East who are returning home
on final exit visas.

[Pinakamababang Sahod, Tumaas ng 18 yen 798 ven Pamantayan sa Buong Bansa sa Piskal na Taon
ng 2015 na Uumpisahang ang Paggamit sa Oktubre ] Nihon Keizai Shimbun 8/24, 2015
HEES 18HEREL 798 ., 15 EELEYY, 10 A»HEH HAREHE 2015/8/24

Noong ika-24 ng Agosto, pinahayag ng Ministry of Health, Labor and Welfare na ang pamantayang pinakamababang sahod sa
piskal na taon ng 2015 ay naging 798 yen na, tumaas ng 18 yen mula nang nakalipas na taon. Sa araw na sumali sa pulong ng
konseho ng probinsiya and kinatawan ng mga employer ay ang araw din ng palugit sa pagbigay-alam ng halaga ng
pinakamababang sahod ng bawat distrito. Ayon sa ministro ang laki ng tinaas ay tulad ng halaga na ipinakita sa buwan ng
Hulyo. Uumpisahan ang paggamit ng halagang ito sa Oktubre. Ang pinakamababang sahod ay ang pinakamabababg halaga na
ibabayad bawat oras ng lahat na mga kompanya. Ang pinakamataas na probinsiya ay_sa Tokvo na tumaas ng 19 ven at naging
907 yven. ang pangalawa ay ang Kanagawa-ken na 905.Aichi-ken 820. Mie-ken 771. Shiga-ken 764. Kvoto-fu 807. Osak-fu 858.
Hyogo-ken 794yen Nara-ken 740. Wakavama-ken 731)




' Mga batas at sistemang magandang malaman |

[Ang Sistema ng Technical Internship]

- Ang layunin at ang tunay na kalagayan ng [Sistema ng Technical Internship]

: Ang [Sistema ng Dayuhang Trainees] ay sinimulan noong taong 1993 sa layuning makatulong sa ibang bansa,
' ang mga kompanya sa Japan ay tumanggap n//g mga tao mula sa mga mahihirap na bansa gamit ang visang
[takdang gawain (designated activities)] sa isang nakatakdang panahon, ang mga trainees ay nagtatrabaho habang |
pinag-aaralan ang kaalaman at teknolohiya ng trabaho na magagamit nila pag-uwi nila sa kanilang bansa. Ngunit

' ang tunay na kalagayan ay kulang sa maggagawa ang Japan at upang mapunuan ang kakulangang ito, maraming
' mga kompanya ang tumatanggap ng mga trainees, na kahit ang pinakamalaking bahagi ng kanilang aktibidad ay
trabaho, hindi sila tinuturing na manggagawa. Iba’t-ibang problem ang naglabasan tulad ng hindi pagbayad ng

| sahod at mahabang oras ng trabaho, pinag-aralan muli ang [Sistema ng Dayuhang Trainees] at ito ay binago bilang
[Sistema ng Technical Internship]. Nang binago ang batas ng imigrasyon noong taong 2010 nagkaroon ng visang

| [Technical Intern Training], na pagdating ng mga trainees sa Japan sila ay nagsasanay muna, maliban sa panahon
| ng pagsasanay na ito, sila ay mabibigyan ng karapatan maging isang manggagawa.

Ngunit sa kasalukuyang sistema din ng technical internship, malubha ang mga paglabag sa karapatan ng tao
tulad ng pagkaroon ng kasunduan sa pagitan ng trainee at ng organisasyon nagpadala sa kanya, na magbabayad
ng multa kapag umuwi bago matapos ang pinag-usapang panahon, pagkuha ng may-ari ng kompanya ng kanilang
pasaporte, hindi pagsunod sa mga kondisyon ng trabaho na itinakda ng batas, atbp., ang [Technical Intern Training]
ay pangalan lamang, at dumadami ang mga kasong ginagamit lamang ito bilang paraan upang makakuha ng
murang trabahador.

; Sinabihan ng US Department of State na ang Technical Internship ng Japan ay maaaring ituring na human
trafficing o sapilitang pagtrabaho, at mahigpit na pinagsabihan din ng United Nations Human Rights Committee. Sa

| loob naman din ng bansa, hinihingi ng Japan Federation of Bar Association at ng Solidarity Network with Migrants "
Japan na tanggalin ang Sistema ng Technical Internship. Ang itinatag ng pamahalaan ng Japan na organisasyon na
| Japan International Training Cooperation Organization (JITCO) ang namamahala at nagsasagawa sa lahat ng may |
| kaugnayan sa [Sistema ng Technical Intern] ngunit ang tunay na nangyayari ay kumukuha sila ng pang-suportang
| membership fee sa mga kompanyang papasukan ng mga intern, at hindi nila alam kung maayos o hindimanang |
pagtrato ng mga kompanya sa mga dayuhang manggagawa. Ganito ang nangyayari kaya noong ika-6 ng Mayo ang |
pamahalaan ay naglabas ng [panukalang-batas para sa makatuwirang pagsagawa ng technical internship at para
sa mga technical intern].

- Masusing pinag-iisipan sa parlyamento ang panukalang bagong batas para sa Technical Internship |
; Sa panukalang bagong batas, ang plano sa technical internship ay kumpirmadong sistema na, na ang
kompanyang magsasagawa ng training ang may katungkulang mag-report at ang organisasyong namamahala "
| (samahan ng mga kompanya) ay ang may katungkulang kumuha ng permiso. Karagdagan pa rito, ang bagong
| organisasyong gagawa ng mga report at pagsisiyasat tungkol sa pagkumpirma at pag-report, at pagkuha ng |
| permiso ay ang JITCO, at isasagawa ang [Foreign Technical Internship Organization] bilang legal na kinatawang
magbibigay ng permiso. Maliban dito, maglalagay ng mga pagbabawal sa paglabag sa karapatang pantao ng mga
technical intern at magtatatag ng mga parusa sa maglalabag nito, kukunin lamang ang mga technical intern at
' namamahalang organisasyon na magaling, at pahahabain ang panahon ng technical internship hanggang 5 taon.
Ito ay idadagdag sa dating technical internship 2, at pinag-iisipan din ang technical internship 3 (hanggang 2 taon)
| para pagkatapos nilang umuwi sa kanilang bansa. At upang paghandaan ang Tokyo Olympic, magkaroon ng
| technical internship sa larangan ng konstruksyon, pag-aalaga at gawaing-bahay, dahil darating ang panahon na
' kailangan kumuha ng mga dayuhang manggagawa mula sa banyangang bansa.

- Ang Patakaran sa Pangingibang-bayan ng Pamahalaan ng Japan ,

Kahit na kulang sa manggagawa ang Japan, ang pamahalaan ng Japan ay may malaking prinsipyo na hindi
gagawa ng hakbang upang makapunta at makatira dito ang mga dayuhang ang layunin ay upang magtrabaho. ;
Ayaw galawin ng pamahalaan ng Japan ang Foreign Labor Policy (Patakaran sa Dayuhang Manggagawa) (lalo na
ang parting hindi tatanggap ng manggagawa para sa simpleng trabaho) na maaaring maging instrument upang
' makapunta ang mga migranteng manggagawa sa Japan. Dahil dito, sa batas ng imigrasyon ay mayroong mga
pahintulot upang manirahan sa Japan para sa mga uri ng trabaho na pandalubhasa o teknikal lamang ngunit |
| walang [working visa] para sa mga simpleng trabaho. At dahil din dito, nakakagawa ng plano para sa pagpadami ng |
| pagtanggap ng mga technical intern na may kasunduang umuwi sa kanilang bansa.
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[Panlahatang Pulong ng Kapulungan ng mga Kinatawan] Sistema ng Technical Internship para sa mga
Dayuhan [Huwag nang pabayaan ang problema at bigyan ng lutas]

Paliwanag ng nilalaman ng [Panukalang-batas para sa wastong pagsagawa ng Sistema ng Technical Internship
para sa mga dayuhan at ang pagpangalaga at pagtatanggol sa mga technical intern] (binigay ng Kabinet),
isinagawa ang pagtatanong noong ika-3 ng Setyembre ng hapon sa panlahatang pulong ng Kapulungan ng
mga Kinatawan, si Konsehal Suzuki bilang kinatawan ng Democratic Party at Independent Club ang nagtanong.
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Recognition as Filipino Citizen for JFCs with Japanese Nationality
Rosalie C. Otero-Yamanaka, RSW Batis Center for Women Philippines

Mahalaga para sa isang JFC na pinili ang Japanese nationality at Japanese passport
na ang kanyang gamit na kumuha ng Recognition as Filipino Citizen sa Philippine
Immigration lalo na kung ito ay sa Pilipinas maninirahan.

Hindi pinahihintulutan ng bansang Japan ang dual nationality. Sa ilalim ng Japan
Nationality Law, kung ikaw ay may dual nationality, kailangan mong mamili ng
nationality bago ka mag- 22 years old. Sa Pilipinas, maaari ang dual citizenship pero
kailangan mo itong ma-deklara sa Immigration sa pamamagitan ng recognition as
Filipino Citizen (http://www.immigration.gov.ph/services/citizenship-retention-and-
aquisition/recognition-as-filipino-citizen).

Ang Batis Center for Women ay nakatanggap ng ilang reklamo ng mga JFC na “overstaying alien” sa
Pilipinas at malaki ang kinakaharap nilang overstaying penalty sa Immigration. Tulad na lamang ng kaso
ni Kenshin (hindi nya totoong pangalan).
Si Kenshin ay JFC na ipinanganak sa Pilipinas at may Philippine birth certificate. Maliit pa lamang si
Kenshin ay nagkaroon na sya ng Japanese nationality at Japanese passport ang gamit nya. Sinama si
Kenshin ng kanyang nanay sa Japan noong sya ay nasa isang taong gulang pa lamang, gamit ay Japanese
passport. Umuwi din sila ng Pilipinas noong sya ay dalawang-taong gulang gamit muli ay Japanese passport.
Ibig sabihin nito, sa record ng Philippine Immigration ay “Japanese national” on temporary visit o banyagang
Hapon si Kenshin sa Pilipinas.
Temporary visit refers to periods of stay generally not exceeding 59 days. Hindi bumalik sa Japan si Kenshin
at dahil mag-expire na ang 59 days period of stay nya sa Pilipinas, kumuha ng visa extension ang kanyang
nanay. Sa ilalim ng Immigration policy ng Pilipinas, ang total duration of extension ay hindi hihigit ng anim
na buwan. Subalit, matapos ang palugit ng visa extension ni Kenshin, hindi na talaga ito nakabalik sa Japan
at sa Pilipinas na sya lumaki.
Twenty-three (23) years old na ngayon si Kenshin at ni-renew nya ang kanyang Japanese passport. Balak ni
e s Kenshin na pumunta ng Japan para magtrabaho bilang sya ay isang
Japanese national. Pumunta si Kenshin sa Immigration para 1-
PILIPINAS check ang kanyang status dahil alam nyang Japanese passport ang
2 gamit nya noong maliit pa sya at visa extension lang ang kinuha ng
nanay nya para sa kanya. Laking gulat ni Kenshin na pinagbabayad
sya ng Immigration ng mahigit 400,000 pesos na overstaying
penalty at iba pang charges. Hindi maaaring gamitin ni Kenshin
PASAPORTE ang kanyang Japanese passport palabas ng Pilipinas dahil
= blocklisted na ang pangalan nya sa Immigration. Ma-lift lamang ito
kapag mabayaran nya na ang sinasabing penalty.
Sambit ni Kenshin, sana Recognition as Filipino Citizen ay kinuha
ng nanay nya para sa kanya nung maliit pa sya sa halip na visa extension lamang.

\Workmate Information ----- In Japanese nationality law said that a person who has more than two

nationalities has to choose one until 22 years old and to abandon another nationality. But this abandonment is
only the [effort obligation]. It means even you choose Japanese national you can keep other nationality. Many
children didn't give choosing registration to Koseki but up to now Japanese government didn't deprive their
Japanese nationality.
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WORKMATE TALK!

“Lessons from Japan” Lucila C. Gabriel

Not everyone is given the chance to live in a foreign country for two years. I feel very lucky to have been |
given the chance to live in Japan for a long while, and to experience how it is to be a resident of Japan. §

I am Lucila C. Gabriel, a Filipina who works in the House of Representatives as a legislative researcher. T |
have been granted a scholarship under the Japanese Grant Aid for Human Resource Development (JDS) |
Program of the Japanese government I studied for two years in the Graduate School of International |
Cooperation Studies in Kobe University, where I was able to obtain a master’s degree in International Studies.

Seeing places

Living in Japan for two years has given me the chance to visit places that are not in usual tourist itineraries. |
As much as I love travelling with friends, I appreciate those moments when I planned and embarked on solo |
journeys. In December of last year, I went to Kyushu Island. I flew to Nagasaki, not minding the inclement |
weather that day, and the flight got delayed. I planned to stay in Nagasaki for a day and then take the local |
train to Kumamoto. A friend suggested that I take the ferry from Shimabara to Kumamoto, so I boarded a |
cute train to Shimabara, only to find out that the ferry trips were cancelled because it was snowing that day. |
That trip was my favorite.

I was blessed to have seen seasons change in different areas in Japan. I got to see Hiroshima, Miyajima,
and Kurashiki in autumn; Kanazawa, Shirakawa-go and Tokyo in winter; Kyoto, Osaka and Kobe in spring,
Kanagawa and Nara in summer.

Learning the way of the Japanese

Living in Japan has taught me to appreciate things that are particular to
Japan. I have learned to be extra conscious of time in Japan. The Japanese
are very courteous. They also extend very good service to customers.
' Ordinary citizens are very helpful - some would not hesitate to accompany
strangers to places when they are asked for direction. They are very |
disciplined, polite and hard-working.

Volunteering in Workmate |

The thesis I worked on is about NGO-government relationship in |
protecting migrants in intermarriages. Workmate Kobe has been very |
generous in providing information and inputs that I used in my thesis. I am
glad to have seen how NGOs in Japan operate, through the working of |
Workmate Kobe. More than that, I cherish the friendships I have forged |
with those I have interacted with.
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¢ WE WILL PROVIDE A CONSULTATION BASED ON OUR MULTICULTURAL NETWORK.

¢ WE WILL PROVIDE AN OPPORTUNITY TO HAVE AN INFORMATION AND SKILLS TO
EMPLOY FOREIGNERS, AND WE WILL SUPPORT YOU TO CREATE A GOOD WORKING
ENVIRONMENT FOR FOREIGNERS TO WORK.

SEBNEANSERIHOTELY RS EFESERI I Tagalog lesson for adults !}
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